Приложение № 3 Певунья-кудесница (материал к занятиям №№ 21-36).
Цель: совместное сочинение музыкальной сказки (с момента зарождения замысла до момента оценки творческого продукта людьми).

Задачи: развитие способности проникновения в саму природу творчества (творческого исследовательского проекта); развитие умений пользоваться художественным инструментарием при создании творческого продукта.
СЦЕНАРИЙ МУЗЫКАЛЬНОЙ СКАЗКИ

Сказитель: Жил когда-то в наших причерноморских степях кочевой народ, лихие наездники. Были у них свои песни, легенды, сказания. И поныне не мало тайн хранят об этом их древние курганы.

В одном из племён этого народа жила юная царевна. Не видел на земле никто такого цветка, чтобы можно было сравнить с ним красоту девушки. Не слыхали люди на белом свете ещё такую птицу, пение которой напоминало бы её чудный голос. Любили поэтому кочевники певунью-кудесницу и гордились своим неземным сокровищем.
Танец певуньи-кудесницы (музыка Н. Римского-Корсакова. Тема Шехеразады)
Сказитель: Лишь бог-войны возненавидел девушку. Не мог допустить он того, чтобы на земле рождались люди подобные богам. И решил коварный небожитель уничтожить певунью. А народ её изгнать с благодатной степи.

И вот из-за Дона напали на племя царевны злые вороги. Стали теснить кочевников на чужие земли…

Хореографическая миниатюра (танец врагов) (музыка Н. Римского-Корсакова. Тема Шахриара из симфонической сюиты «Шехеразада»)

Запела тогда кудесница на всю степь родную песнь наездников. А лихие воины, воодушевлённые чудным пением, начали просветлённо ей подпевать (пение на музыку А. Бородина. Половецкая пляска с хором из II действия оперы «Князь Игорь»).


Песнь певуньи-кудесницы.



Хор наездников


Успокойся ветер, стихни,


Дух курганов в лунной ночи


Не крути ковыль волнами.


Ослепит все вражьи очи.


Не кричи сова, утихни.


Защитим родимый край!


Не летать орлу кругами.


С нами славный бог Папай!

Сказитель: И произошло чудо! Стихло всё вокруг. Не колышет ветер ни ковыль, ни полынь, ни сон-траву… Застыли злые вороги в оцепенении. Слушают дивное пение. И забыли про всё: зачем пришли…


Разгневался бог-войны на волшебную силу голоса певуньи. Превратился в огромного орла и пал из облаков на девушку, чтобы унести её в своё мрачное поднебесье.

Увидела в сумерках неразлучная спутница царевны, сова, падающего камнем коварного хищника, засвистела свою песнь-заклинание, подхватила в бесшумном низком полёте перед самым носом орла свою покровительницу (ставшей вдруг маленькой птичкой), и унесла её в далёкие лесные чащи…(фото- или киномонтаж «сцен «птичьей» борьбы» на музыку «Скифской сюиты» С. Прокофьева)
Сказитель: И хотя племена царевны исчезли вскоре среди народов, занявших их место, и язык их был забыт, оставили они напоминания о себе на нашей земле. Нет-нет, да и встречаются в степи необычные скульптурные памятники, которые называют в наши дни каменными бабами (проецирование на экран «скифских каменных баб»). Возможно, таким почитанием кочевники хотели донести память о своей кудеснице. А может, степной ветер сохранил для нас песни чудной певуньи. Любят наши земляки петь о своей сторонушке. Родная песня с ними и в беде, и в радости (хор «наследников культуры прошлого»).



Ах ты, степь широкая,

Широко ты, матушка,



Степь раздольная,


Протянулася.
